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(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 
förslaget till akt.)

Ändringsförslag till ett förslag till akt

Parlamentets ändringsförslag till ett förslag till akt ska markeras med 
fetkursiv stil. Kursiv stil används för att uppmärksamma berörda avdelningar 
på eventuella problem i förslaget till akt. Med kursiv stil markeras ord eller 
textavsnitt som det finns skäl att korrigera innan texten färdigställs 
(exempelvis om det i en språkversion förekommer uppenbara fel eller saknas 
ord eller textavsnitt). De berörda avdelningarna tar sedan ställning till dessa 
korrigeringsförslag.

Texten i hänvisningen ovanför ett ändringsförslag till en befintlig akt, som 
förslaget till akt är avsett att ändra, innehåller en tredje och en fjärde rad. Den 
tredje raden anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i 
denna som ändringsförslaget avser. Om parlamentet önskar ändra delar av en 
bestämmelse i en befintlig akt som inte ändrats i förslaget till akt, ska dessa 
markeras med fet stil. Eventuella strykningar ska i sådana fall markeras 
enligt följande: [...].
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till rådets förordning om unionsstöd för stödprogrammen för 
kärnkraftsavveckling i Bulgarien, Litauen och Slovakien
(COM(2011)0783 – C7-0514/2011 – 2011/0363(NLE))

(Samråd)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2011)0783),

– med beaktande av artikel 203 i fördraget om Europeiska unionen, i enlighet med vilken 
Europaparlamentet har hörts av rådet (C7-0514/2011),

– med beaktande av protokoll nr 4 och artikel 56 i anslutningsakten för Tjeckien, Estland, 
Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien,

– med beaktande av yttrandet från utskottet för rättsliga frågor över den föreslagna rättsliga 
grunden,

– med beaktande av artiklarna 55 och 37 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi och 
yttrandet från budgetutskottet (A7-0119/2013).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet. 

2. Europaparlamentet påpekar att den finansieringsram som anges i lagstiftningsförslaget 
endast är vägledande för den lagstiftande myndigheten och inte kan fastställas förrän en 
överenskommelse nåtts om förslaget till förordning om den fleråriga budgetramen för åren 
2014–2020.

3. Europaparlamentet påminner om sina resolutioner av den 8 juni 2011 om investering i 
framtiden: en ny flerårig budgetram för ett konkurrenskraftigt och hållbart Europa för alla1 
och av den 23 oktober 2012 i syfte att uppnå ett positivt resultat av förfarandet för 
godkännande av den fleråriga budgetramen för 2014–20202. Parlamentet upprepar att det 
behövs tillräckligt med ytterligare medel i den nya fleråriga budgetramen för att unionen 
ska kunna uppfylla de gällande politiska prioriteringarna och de nya uppgifter som följer 
av Lissabonfördraget samt reagera på oförutsedda händelser. Parlamentet uppmanar rådet 
– om det inte delar denna uppfattning – att tydligt visa vilka politiska prioriteringar eller 
projekt som skulle kunna överges helt och hållet trots deras dokumenterade europeiska 
mervärde.

1 Antagna texter, P7_TA(2011)0266.
2 Antagna texter, P7_TA(2012)0360.
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4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse 
härmed, i enlighet med artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och 
artikel 106a i fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen,

5. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från 
den text som parlamentet har godkänt.

6. Rådet uppmanas att höra parlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra 
kommissionens förslag. 

7. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet 
och kommissionen.

Ändringsförslag 1

Förslag till förordning
Skäl 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) I enlighet med anslutningsfördragets 
förpliktelser och med stödet från 
gemenskapens bistånd har Bulgarien, 
Litauen och Slovakien stängt 
kärnkraftverken och gjort betydande 
framsteg mot deras avveckling. Ytterligare 
arbete krävs för att fortsätta framstegen 
med de faktiska nedmonteringsarbetena 
tills ett oåterkalleligt tillstånd uppnås 
inom det säkra avvecklingsförfarandet, 
samtidigt som man säkerställer att högsta 
säkerhetsstandarder tillämpas. Grundat på 
de tillgängliga uppskattningarna kommer 
slutförandet av avvecklingsarbetet att kräva 
betydande ytterligare finansiella medel.

(4) I enlighet med anslutningsfördragets 
förpliktelser och med stödet från 
gemenskapens bistånd har Bulgarien, 
Litauen och Slovakien stängt 
kärnkraftverken eller de relevanta 
enheterna och gjort betydande framsteg 
mot deras avveckling. Ytterligare arbete 
krävs för att fortsätta framstegen med den 
konkreta rivningen, dekontamineringen, 
nedmonteringen och hanteringen av 
använt kärnbränsle och radioaktivt avfall 
samt för att genomföra den kontinuerliga 
processen mot en oåterkallelig avveckling, 
samtidigt som man säkerställer att högsta 
säkerhetsstandarder tillämpas. Grundat på 
de tillgängliga uppskattningarna kommer 
slutförandet av avvecklingsarbetet att kräva 
betydande ytterligare finansiella medel, 
med hänsyn till unionens och dessa 
medlemsstaters delade ekonomiska 
ansvar.
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Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4a) Den förtida stängningen och den 
påföljande avvecklingen av 
kärnkraftverket Ignalina med dess två 
1 500 MW RBMK-reaktorenheter, de 
fyra reaktorenheterna i kärnkraftverket 
Kozloduy med en sammanlagd kapacitet 
på 1 760 MW samt kärnkraftverket 
V1 Bohunice med dess två reaktorenheter 
med en kapacitet på 880 MW har 
inneburit en tung börda på lång sikt för 
medborgarna i de tre länderna i form av 
energimässiga, finansiella, ekonomiska, 
miljömässiga och sociala konsekvenser.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 4b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4b) Avvecklingen av kärnkraftverket 
Ignalina är en långsiktig process och 
innebär en extremt stor finansiell 
belastning för Litauen, som inte står i 
proportion till landets storlek och 
ekonomiska styrka, och enligt protokoll 
nr 4 kommer Ignalinaprogrammet i detta 
syfte att fortsätta utan avbrott och 
förlängas utöver 2006, dessutom ska det 
förlängda Ignalinaprogrammets totala 
genomsnittsanslag för nästa 
budgetplansperiod vara lämpliga. 
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Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 4c (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4c) För Bulgarien anges endast perioden 
2007–2009 i artikel 30 i anslutningsakten 
från 2005, och för Slovakien endast 
perioden 2004–2006 i anslutningsakten 
från 2003. När det gäller fortsatt stöd till 
Bulgarien och Slovakien bör därför 
artikel 203 i Euratomfördraget tillämpas. 
Protokoll nr 4 och artikel 56 i 
anslutningsakten från 2003 bör utgöra 
den rättslige grunden för fortsatt stöd till 
Litauen.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5a) I de program som upprättades för 
perioden 2007–2013 har kommissionen 
huvudsakligen övervakat 
budgetgenomförandet av anslagen och 
projektgenomförandet och inte de 
framsteg som gjorts för att uppnå 
programmålen som helhet. Otillräcklig 
mätning av framstegen när det gäller att 
uppnå programmålen och 
otillfredsställande övervakning av 
huruvida resurserna används 
ändamålsenligt har betytt att ingen har 
varit riktigt ansvarig för programmens 
övergripande resultat.
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Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 5b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5b) Vederbörlig hänsyn bör tas till 
revisionsrättens särskilda rapport 
nr 16/2011, EU:s ekonomiska stöd till 
avvecklingen av kärnkraftverk i 
Bulgarien, Litauen och Slovakien: 
uppnådda resultat och framtida 
utmaningar, som innehåller slutsatser och 
rekommendationer. Revisionsrätten har 
dragit slutsatsen att huvuddelen av 
avvecklingsprocessen i Bulgarien, 
Litauen och Slovakien återstår och att det 
råder stor brist på resurser till 
slutförandet (ca 2,5 miljarder euro). I 
synnerhet har stora infrastrukturprojekt 
blivit försenade och överskridit 
kostnadstaket under den huvudsakliga 
avvecklingsprocessen. 
Kostnadsberäkningarna är ofullständiga 
eftersom det saknas viktig information om 
radioaktivt avfall och/eller vilka 
anläggningar eller vilken teknik som 
krävs för behandlingen av detta.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 5c (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5c) Trots att alla berörda anläggningar 
stängdes inom de respektive tidsfristerna 
lider en del av avvecklingsprogrammen 
fortfarande av förseningar som är till 
ekonomisk skada och politiskt 
oacceptabla. Sådana förseningar bör 
åtgärdas med hjälp av den reviderade 
detaljerade avvecklingsplanen.
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Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 5d (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5d) Eftersom en del av programmen 
ännu inte har åstadkommit de 
organisatoriska förändringar som behövs 
för en effektiv avveckling bör de 
förändringar av organisationsstrukturen 
som är nödvändiga göras.

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(6) Efter kravet på ytterligare finansiering 
från Bulgarien, Litauen och Slovakien, har 
möjligheter getts i kommissionens förslag 
för nästa fleråriga budgetram för 
perioden 2014-2020: ”En budget för 
Europa 2020” för en summa på 700 
miljoner euro från Europeiska unionens 
allmänna budget för kärnsäkerhet och 
avveckling. Av denna planeras en summa 
på 500 miljoner euro i 2011 års priser, 
vilket är cirka 553 miljoner euro i löpande 
priser, för ett nytt program för att 
ytterligare stödja avvecklingen av 
kärnkraftverken Bohunice V1, enheterna 
1-2 och Ignalina, enheterna 1-2 mellan 
2014 och 2017, och Kozloduy, enheterna 
1-4, under perioden från 2014 till 2020. 
Finansiering inom detta program bör 
göras tillgängligt på ett gradvist 
avtagande sätt.

(6) Med hänsyn till kravet på ytterligare 
finansiering från Bulgarien, Litauen och 
Slovakien bör budgetanslaget för 
genomförandet av programmet under 
perioden 2014−2020 omfatta lämpligt 
ekonomiskt stöd från unionen, baserat på 
respektive avvecklingsplan. 

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Skäl 6a (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(6a) Anslagen till programmen liksom 
programperioden och fördelningen 
mellan Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen kan komma att ses 
över mot bakgrund av resultaten från 
interimsutvärderingen och den slutliga 
utvärderingen, förutsatt att de högsta 
säkerhetsstandarderna och den 
kontinuerliga avvecklingen i enlighet med 
respektive avvecklingsplan inte äventyras.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(7) Stödet som omfattas av denna 
förordning bör säkerställa en sömlös 
fortsättning av avvecklingen och 
koncentreras på åtgärder för att uppnå ett 
oåterkalleligt tillstånd i 
avvecklingsförfarandet, för att på så sätt 
ge unionen det största mervärdet, samtidigt 
som det säkerställer övergången mot en 
fullständig finansiering av medlemsstaten 
för slutförandet av avvecklingen. Det 
slutliga ansvaret för kärnsäkerheten vilar 
hos den berörda medlemsstaten, vilket 
även innefattar det slutliga ansvaret för 
dess finansiering, inklusive finansieringen 
av avvecklingen. Denna förordning 
påverkar inte resultaten av framtida 
förfaranden om statligt stör som kan 
genomföras i enlighet med artiklarna 107 
och 108 i fördraget.

(7) Stödet som omfattas av denna 
förordning bör säkerställa en sömlös 
fortsättning av avvecklingen och 
koncentreras på åtgärder för att genomföra 
den kontinuerliga processen mot en 
oåterkallelig avveckling samtidigt som 
högsta säkerhetsstandarder bör tillämpas, 
eftersom sådana åtgärder ger unionen det 
största mervärdet. Det slutliga ansvaret för 
kärnsäkerheten vilar hos den berörda 
medlemsstaten, vilket även innefattar det 
slutliga ansvaret för dess finansiering, 
inklusive finansieringen av avvecklingen. 
Att inte ta detta ansvar äventyrar 
säkerheten för unionens medborgare. 
Denna förordning påverkar inte resultaten 
av framtida förfaranden om statligt stöd 
som kan genomföras i enlighet med 
artiklarna 107 och 108 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt.
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Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Skäl 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9) Avvecklingen av kärnkraftverken som 
omfattas av denna förordning bör utföras 
med tillämpning av bästa tillgängliga 
tekniska expertis, och med vederbörlig 
hänsyn till naturen och de tekniska 
specifikationerna för enheterna som ska 
stängas, för att säkerställa högsta möjliga 
effektivitet.

(9) Avvecklingen av kärnkraftverken som 
omfattas av denna förordning bör utföras 
med tillämpning av bästa tillgängliga 
tekniska expertis, med vederbörlig hänsyn 
till naturen och de tekniska 
specifikationerna för enheterna som ska 
stängas och med heltäckande 
bedömningar av framstegen i 
avvecklingsprocessen och processen för 
att minska de negativa effekterna, för att 
säkerställa högsta möjliga effektivitet.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Skäl 10a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(10a) Kostnaderna för de 
avvecklingsåtgärder som omfattas av 
denna förordning bör fastställas i enlighet 
med internationellt erkända standarder 
för beräkning av avvecklingskostnader, 
t.ex. ”International Structure for 
Decommissioning Costing” som 
offentliggjorts gemensamt av 
Kärnenergibyrån, Internationella 
atomenergiorganet och kommissionen.

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Skäl 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) En effektiv reglering av utvecklingen 
av avvecklingsförfarandet kommer att 

(11) En effektiv reglering av utvecklingen 
av avvecklingsförfarandet kommer att 
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säkerställas av kommissionen för att 
försäkra högsta mervärde för unionen vad 
beträffar medlen som anslås inom denna 
förordning, även om det slutliga ansvaret 
för avvecklingen vilar på medlemsstaterna. 
Detta inbegriper effektiv 
prestationsmätning och bedömning av 
korrigerande åtgärder under programmet.

säkerställas av kommissionen för att 
försäkra högsta mervärde för unionen vad 
beträffar medlen som anslås inom denna 
förordning, även om det slutliga ansvaret 
för avvecklingen vilar på medlemsstaterna. 
Detta inbegriper effektiv 
prestationsmätning och bedömning av 
korrigerande åtgärder under programmet. 
Sådan reglering bör utgå från 
meningsfulla kvalitativa och kvantitativa 
prestationsindikatorer, vilka lätt kan 
övervakas och rapporteras om vid behov.

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(12a) Kommissionen bör garantera största 
möjliga transparens, ansvarsskyldighet 
och demokratisk kontroll av unionsmedel, 
särskilt vad gäller deras bidrag, både 
förväntade och uppnådda, till 
förverkligandet av programmets allmänna 
mål. Framför allt bör allvarliga 
förvaltningsmässiga, rättsliga, finansiella 
och tekniska problem lösas eller åtgärder 
vidtas för att lösa dem.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13a) Allt bör göras för att fortsätta den 
samfinansieringspraxis som etablerades 
som en del av föranslutningsstödet och 
stödet under åren 2007–2013 till Litauens 
avvecklingsverksamhet, samt för att allt 
efter behov locka till sig samfinansiering 
från andra källor.
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Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Denna förordning upprättar det fleråriga 
stödprogrammet för kärnkraftsavveckling 
2014−2020 (”programmet”), vilket 
fastställer regler för genomförande av 
unionens ekonomiska stöd för åtgärder i 
anslutning till avvecklingen av 
kärnkraftverken Kozloduy (enheterna 1 till 
4, Kozloduyprogrammet), Ignalina 
(enheterna 1 och 2, Ignalinaprogrammet) 
och Bohunice V1 (enheterna 1 och 2, 
Bohuniceprogrammet).

Denna förordning upprättar det fleråriga 
stödprogrammet för kärnkraftsavveckling 
2014−2020 (”programmet”), vilket 
fastställer regler för fortsatt genomförande 
av unionens ekonomiska stöd för åtgärder i 
anslutning till den oåterkalleliga 
avvecklingen av kärnkraftverken Kozloduy 
(enheterna 1 till 4, Kozloduyprogrammet), 
Ignalina (enheterna 1 och 2, 
Ignalinaprogrammet) och Bohunice V1 
(enheterna 1 och 2, Bohuniceprogrammet).

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 1a
Definition

Avveckling omfattar förberedande 
verksamhet före den slutgiltiga 
stängningen (t.ex. att utarbeta en 
avvecklingsplan, förbereda 
tillståndsdokumentationen och utforma 
projekt för avfallsinfrastruktur) och all 
verksamhet som sker efter det att 
reaktorerna har stängts av, dvs. 
avlägsnande av använda 
kärnbränsleelement, dekontaminering, 
nedmontering och/eller rivning av de 
kärntekniska anläggningarna, deponering 
av återstående radioaktivt avfall och 
återställande av miljön på den 
kontaminerade platsen. 
Avvecklingsprocessen är slut när 
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anläggningen inte längre är föremål för 
någon tillsynskontroll eller omfattas av 
några strålskyddsrestriktioner.

Motivering

(Det är viktigt att veta vad vi talar om. Definitionen av ”avveckling” är hämtad från 
Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 16/2011 ”EU:s ekonomiska stöd till 
avvecklingen av kärnkraftverk i Bulgarien, Litauen och Slovakien: uppnådda resultat och 
framtida utmaningar”.)

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Programmets allmänna mål är att hjälpa 
de berörda medlemsstaterna att uppnå ett 
oåterkalleligt tillstånd i 
avvecklingsförfarandet för 
kärnkraftverken Kozloduy, enheterna 1 till 
4, Ignalina, enheterna 1 och 2 och 
Bohunice V1, enheterna 1 och 2, i enlighet 
med deras respektive avvecklingsplaner, 
samtidigt som högsta säkerhetsnivå 
upprätthålls.

1. Programmets allmänna mål är att hjälpa 
de berörda medlemsstaterna att genomföra 
den kontinuerliga processen mot en 
oåterkallelig avveckling av 
kärnkraftverken Kozloduy, enheterna 1 till 
4, Ignalina, enheterna 1 och 2 och 
Bohunice V1, enheterna 1 och 2, samtidigt 
som högsta säkerhetsnivå upprätthålls, i 
enlighet med unionens lagstiftning om 
kärnsäkerhet, särskilt direktiv 
96/29/Euratom, 2009/71 Euratom och 
direktiv 2011/70/Euratom. 
___________
1 EGT 159, 29.6.1996, s. 1.
2 EUT L 172, 2.7.2009, s. 18.
3 EUT L 199, 2.8.2011, s. 48.

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 2 – led a – led iii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(iii) En säker hantering av 
avvecklingsavfallet i enlighet med en 

(iii) En säker hantering av den långvariga 
lagringen och bortskaffandet av 
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detaljerad avfallshanteringsplan, vilket ska 
mätas genom kvantiteten och typen av 
konditionerat avfall. 

avvecklingsavfallet i enlighet med en 
detaljerad nationell avfallshanteringsplan, 
vilket ska mätas genom kvantiteten och 
typen av lagrat och bortskaffat avfall. 

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 2 – led b – led iii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

 (iii) Att utföra nedmontering i turbinhallen 
och andra tillhörande byggnader och att 
säkert hantera avvecklingen av avfallet i 
enlighet med en detaljerad 
avfallshanteringsplan, vilket ska mätas 
genom typen av och antalet hjälpsystem 
som nedmonterats och kvantiteten och 
typen av konditionerat avfall. 

(iii) Att utföra nedmontering i turbinhallen 
och andra tillhörande byggnader och att 
säkert hantera långvarig lagring och 
bortskaffande av avvecklingsavfallet i 
enlighet med en detaljerad nationell 
avfallshanteringsplan, vilket ska mätas 
genom kvantiteten och typen av lagrat och 
bortskaffat avfall. 

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 2 – led c – led iii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(iii) En säker hantering av 
avvecklingsavfallet i enlighet med en 
detaljerad avfallshanteringsplan, vilket ska 
mätas genom kvantiteten och typen av 
konditionerat avfall.

(iii) En säker hantering av den långvariga 
lagringen och bortskaffandet av 
avvecklingsavfallet i enlighet med en 
detaljerad nationell avfallshanteringsplan, 
vilket ska mätas genom kvantiteten och 
typen av lagrat och bortskaffat avfall. 

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. De avvecklingsprogram som anges i 
punkt 2 kan även inbegripa åtgärder för 
att upprätthålla den höga säkerhetsnivå 
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som krävs vid stängningen av 
kärnkraftverken.

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Mål och målslutdatum ska definieras i 
rättsakten som det hänvisas till i artikel 6.2.

3. Mål, förväntade allmänna resultat, 
målslutdatum och prestationsindikatorer 
för det gemensamma fleråriga 
programmet ska definieras i rättsakten som 
det hänvisas till i artikel 6.2.

Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. De årliga anslagen ska godkännas av 
budgetmyndigheten, utan att det påverkar 
tillämpningen av bestämmelserna i 
förordningen om inrättande av en flerårig 
budgetram för åren 2014–2020 och det 
interinstitutionella avtalet av 
den xxx/201z mellan Europaparlamentet, 
rådet och kommissionen om samarbete i 
budgetfrågor och om sund ekonomisk 
förvaltning.

1. Den ekonomiska ramen för 
genomförandet av programmet för 
perioden 2014 till 2020 ska vara 
552 947 000 euro i löpande priser.

Den ekonomiska ramen för genomförandet 
av programmet för perioden 2014 till 2020 
ska vara [552 947 000] euro i löpande 
priser.

Det beloppet ska fördelas bland Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen på 
följande sätt:

Det beloppet ska fördelas bland Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen på 
följande sätt:

(d) 208 503 000 euro för 
Kozloduyprogrammet för perioden 2014 
till 2020.

(a) [208 503 000] euro för 
Kozloduyprogrammet för perioden 2014 
till 2020.

(e) 229 629 000 euro för (b) [229 629  000] euro för 
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Ignalinaprogrammet för perioden 2014 till 
2017.

Ignalinaprogrammet för perioden 2014 till 
2020.

(f) 114 815 000 euro för 
Bohuniceprogrammet för perioden 2014 
till 2017.

(c) [114 815 000] euro för 
Bohuniceprogrammet för perioden 2014 
till 2020.

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen kommer att granska 
programmets prestationer och bedöma 
framstegen i Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen mot delmålen och 
måldatum som det hänvisas till i artikel 2.3 
senast vid slutet av 2015, inom ramverket 
för interimsutvärderingen som det hänvisas 
till i artikel 8. Grundat på resultaten av 
denna bedömning kan kommissionen 
granska mängden anslag som tilldelas 
programmet, liksom fördelningen mellan 
Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen.

2. På basis av ett detaljerat program som 
fastställs på förhand kommer 
kommissionen att granska programmets 
prestationer och bedöma framstegen i 
Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen mot delmålen och 
måldatum som det hänvisas till i artikel 2.3 
senast vid slutet av 2017, inom ramverket 
för interimsutvärderingen som det hänvisas 
till i artikel 8. Grundat på resultaten av 
denna bedömning och för att beakta 
uppnådda resultat och garantera att 
medel fortsätter att fördelas utifrån 
faktiska behov ska kommissionen vid 
behov granska mängden anslag som 
tilldelas programmet, liksom fördelningen 
mellan Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen. Justeringar av 
anslagen får inte äventyra 
säkerhetsstandarderna vid de 
kärnkraftsverk som anges i artikel 1. 

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Den finansiella tilldelningen för 
Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen kan även omfatta 

3. Den finansiella tilldelningen för 
Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen kan även omfatta 
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utgifter gällande förberedande, 
övervaknings-, reglerings-, gransknings- 
och utvärderingsverksamheter vilka krävs 
för hantering av programmet och att uppnå 
dess mål, i synnerhet studier, expertmöten, 
informations- och 
kommunikationsåtgärder, inbegripande 
företagskommunikation av den Europeiska 
unionens politiska prioriteringar vad gäller 
denna förordnings allmänna mål, utgifter 
kopplade till IT-nätverk som fokuserar på 
informationsbearbetning och -utbyte, 
tillsammans med alla övriga tekniska och 
administrativa stödutgifter som 
kommissionen ådragit sig för hanterandet 
av programmet.

utgifter gällande förberedande, 
övervaknings-, reglerings-, gransknings- 
och utvärderingsverksamheter vilka krävs 
för hantering av programmet och att uppnå 
dess mål, i synnerhet studier, expertmöten, 
utbildning, informations- och 
kommunikationsåtgärder, inbegripande 
företagskommunikation av den Europeiska 
unionens politiska prioriteringar vad gäller 
denna förordnings allmänna mål. Utgifter 
kopplade till IT-nätverk som fokuserar på 
informationsbearbetning och -utbyte, 
tillsammans med alla övriga tekniska och 
administrativa stödutgifter som 
kommissionen ådragit sig för hanterandet 
av programmet får också omfattas.

Den finansiella tilldelningen kan även 
omfatta de tekniska och administrativa 
stödutgifter som är nödvändiga för att 
säkerställa övergången mellan programmet 
och åtgärderna som antagits enligt rådets 
förordning (EG) 1990/2006, förordning 
(Euratom) nr 549/2007 och rådets 
förordning (Euratom) 547/2010.

Den finansiella tilldelningen kan även 
omfatta de tekniska och administrativa 
stödutgifter som är nödvändiga för att 
säkerställa övergången mellan programmet 
och åtgärderna som antagits enligt rådets 
förordning (EG) 1990/2006, förordning 
(Euratom) nr 549/2007 och rådets 
förordning (Euratom) 547/2010. Den 
finansiella tilldelningen ska inte omfatta 
andra åtgärder än de som avses i denna 
artikel och i artikel 2 i denna förordning.

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Allt bör göras för att fortsätta den 
samfinansieringspraxis som etablerades 
som en del av föranslutningsstödet och 
stödet under åren 2007–2013 till alla tre 
länders avvecklingsverksamhet, samt för 
att allt efter behov locka till sig 
samfinansiering från andra källor.
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Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3b. Ett tvistlösningsförfarande ska 
inrättas för tvister om olika tolkningar av 
fördragen och kontraktstilldelningar. 
Förseningar till följd av detta kan 
medföra betalningsinställelser och 
minskade anslag. Kommissionen ska 
lämna en rapport om ärendet som en del 
av den årliga utvärderingsrapporten 
enligt artikel 6.1a till Europaparlamentet 
och rådet.

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Artikel 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Senast den 1 januari 2014 ska Bulgarien, 
Litauen och Slovakien uppfylla följande 
förhandsvillkor:

1. Senast den 1 januari 2014 ska Bulgarien, 
Litauen och Slovakien vidta lämpliga 
åtgärder för att se till att de uppfyller 
följande förhandsvillkor:

(g) Att följa unionens regelverk i 
synnerhet inom området för kärnsäkerhet 
vid införandet i nationell lagstiftning av 
rådets direktiv 2009/71/Euratom om 
kärnsäkerhet och rådets direktiv 
2011/70/Euratom om hantering av använt 
kärnbränsle och radioaktivt avfall.

(a) Att följa unionens regelverk inom 
området för kärnsäkerhet, i synnerhet vad 
gäller införandet i nationell lag av rådets 
direktiv 2009/71/Euratom om kärnsäkerhet 
och rådets direktiv 2011/70/Euratom om 
hantering av använt kärnbränsle och 
radioaktivt avfall.

(h) Upprätta ett nationellt rättsligt ramverk 
för att införa adekvata bestämmelser för 
ansamling i tid av nationella finansiella 
medel för ett säkert slutförande av 
avvecklingen i enlighet med gällande 
regler om statligt stöd.

(b) Upprätta en övergripande 
finansieringsplan i ett nationellt rättsligt 
ramverk som visar de totala kostnaderna 
för ett säkert slutförande av avvecklingen 
av de kärnreaktorenheter som omfattas av 
denna förordning, där det tydligt framgår 
vilka som är finansieringskällorna, i 
enlighet med gällande regler om statligt 
stöd.
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(i) Att till kommissionen inlämna en 
ändrad detaljerad avvecklingsplan

(c) Att till kommissionen inlämna en 
ändrad detaljerad avvecklingsplan som 
innehåller huvudsakliga mål och 
uppgifter fördelade utifrån 
avvecklingsåtgärder, förväntade projekt, 
tidsramar, konkreta delmål, 
kostnadsstruktur, 
samfinansieringsförhållanden, inklusive 
uppgifter om hur denna nationella 
finansiering ska säkerställas på lång sikt. 
Planen ska beakta kärnenergibyråns och 
kommissionens senaste riktlinjer för 
beräkning av avvecklingskostnader.
1a. Senast den 1 januari 2014 ska 
Bulgarien, Litauen och Slovakien förse 
kommissionen med information som visar 
att de uppfyller ovan nämnda 
förhandsvillkor.

2. Kommissionen ska bedöma den 
tillhandahållna informationen vid 
uppfyllande av förhandsvillkoren när den 
förbereder det årliga arbetsprogrammet 
2014 enligt artikel 6.1. Den kan besluta, 
när den antar det årliga 
arbetsprogrammet, att upphäva hela eller 
en del av unionens ekonomiska stöd i 
avvaktan på att förhandsvillkoren uppfylls 
på ett tillfredsställande sätt.

2. Kommissionen ska bedöma den 
tillhandahållna informationen vid 
uppfyllande av förhandsvillkoren när den 
förbereder det årliga arbetsprogrammet 
2014 enligt artikel 6.1, särskilt huruvida 
allvarliga förvaltningsmässiga, rättsliga, 
finansiella och tekniska problem har lösts 
eller åtgärder har vidtagits för att lösa 
dem. Om kommissionen avger ett 
motiverat yttrande om en överträdelse av 
villkoren i punkt 1a, eller om villkoren i 
punkt 1b eller 1c i denna artikel inte 
uppfylls på ett tillfredsställande sätt, får 
kommissionen besluta att upphäva hela 
eller en del av unionens ekonomiska stöd i 
avvaktan på att förhandsvillkoren uppfylls 
på ett tillfredsställande sätt. 
Sådana beslut ska återspeglas i 
antagandet av det årliga 
arbetsprogrammet och får inte äventyra 
säkerhetsstandarderna vid de 
kärnkraftsverk som anges i artikel 1. Det 
upphävda stödbeloppet ska fastställas 
enligt de kriterier som anges i den akt som 
avses i artikel 6.2. 
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Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Artikel 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Kommissionen ska anta ett gemensamt 
årligt arbetsprogram för Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen som 
anger målen, de förväntade resultaten, de 
tillhörande indikatorerna och tidsplanen 
för användningen av medlen inom varje 
årligt budgetåtagande.

1. I början av varje år under perioden 
2014–2020 ska kommissionen anta ett 
gemensamt årligt arbetsprogram för 
Kozloduy-, Ignalina- respektive 
Bohuniceprogrammen som anger målen, de 
förväntade resultaten, de tillhörande 
prestationsindikatorerna och tidsplanen 
för användningen av medlen inom varje 
årligt budgetåtagande.

1a. I slutet av varje år under perioden 
2014–2020 ska kommissionen överlämna 
en utvärderingsrapport om 
genomförandet av de gemensamma årliga 
arbetsprogrammen. Denna rapport ska 
utgöra grunden för antagandet av 
efterföljande årliga arbetsprogram.

2. Kommissionen ska senast den 
31 december 2014 anta detaljerade 
genomförandeförfaranden för 
programmets varaktighet. Akten som 
fastställer genomförandeförfarandena ska 
även i närmare detalj definiera de 
förväntade resultaten, verksamheterna 
och de motsvarande 
prestationsindikatorerna för Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen. Den 
kommer att innehålla de ändrade 
avvecklingsplanerna enligt artikel 4.1 c 
som ska tjäna som basnivå för 
övervakningen av framstegen som görs och 
att de förväntade resultaten uppnås i tid.

2. Kommissionen ska senast 
den 31 december 2014 anta detaljerade 
genomförandeförfaranden för 
programmens varaktighet i enlighet med 
det granskningsförfarande som anges i 
artikel 9.2. Dessa genomförandeakter som 
fastställer genomförandeförfarandena ska 
även i närmare detalj definiera kraven och 
kriterierna i punkt 1 för Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen. Den 
kommer att innehålla de ändrade 
avvecklingsplanerna enligt artikel 4.1 c 
som ska tjäna som basnivå för 
övervakningen av framstegen som görs och 
att de förväntade resultaten uppnås i tid.

2a. Kommissionen ska se till att denna 
förordning genomförs och översända en 
årlig lägesrapport om genomförandet av 
de gemensamma årliga arbetsprogram 
som avses i punkt 1 i denna artikel till 
Europaparlamentet och rådet. Den ska 
dessutom göra en interimsutvärdering i 
enlighet med artikel 8.1.
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3. De årliga arbetsprogrammen och 
rättsakterna som fastställer 
genomförandeförfarandena som i punkt 1 
och 2 ska antas i enlighet med 
granskningsförfarandet i artikel 9.2.

3. De årliga arbetsprogrammen och 
rättsakterna som fastställer 
genomförandeförfarandena som i punkt 1 
och 2 ska antas i enlighet med 
granskningsförfarandet i artikel 9.2.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Senast den 31 mars, året efter varje 
budgetår, ska medlemsstaterna redogöra 
för användningen av finansieringsramen. 
Dessa rapporter, som ska certifieras av 
nationella revisionsorgan, ska överlämnas 
till kommissionen och rådet för att 
införlivas i ansvarsfrihetsförfarandet för 
EU:s allmänna budget.

Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen eller dess representanter 
och revisionsrätten ska ha befogenhet att, 
baserat på handlingar och på plats, 
framförallt granska stödmottagare, 
entreprenörer och underentreprenörer, som 
har mottagit unionsmedel.

2. Kommissionen eller dess representanter, 
de nationella revisionsorganen i de 
medlemsstater där de kärntekniska 
anläggningarna som ska avvecklas ligger 
och revisionsrätten ska ha befogenhet att, 
baserat på handlingar och på plats, 
framförallt granska stödmottagare, 
entreprenörer och underentreprenörer, som 
har mottagit unionsmedel. Resultaten av 
granskningarna ska meddelas 
Europaparlamentet.

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Europeiska byrån för bedrägeribekämpning 
(OLAF) får utföra kontroller och 
inspektioner på plats av ekonomiska 
aktörer som direkt eller indirekt berörs av 
sådana medel i enlighet med förfarandena 
som fastställdes i förordning (Euratom, 
EG) nr 2185/96 med avsikten att fastställa 
huruvida det har förekommit något 
bedrägeri, korruption eller någon annan 
olaglig verksamhet som påverkar den 
Europeiska unionens ekonomiska intressen 
i förbindelse med en stödöverenskommelse 
eller ett stödbeslut eller ett kontrakt 
rörande unionsmedel.

Europeiska byrån för bedrägeribekämpning 
(Olaf) får utföra kontroller och 
inspektioner på plats av ekonomiska 
aktörer som direkt eller indirekt berörs av 
sådana medel i enlighet med förfarandena 
som fastställdes i förordning (Euratom, 
EG) nr 2185/96 med avsikten att fastställa 
huruvida det har förekommit något 
bedrägeri, korruption eller någon annan 
olaglig verksamhet som påverkar den 
Europeiska unionens ekonomiska intressen 
i förbindelse med en stödöverenskommelse 
eller ett stödbeslut eller ett kontrakt 
rörande unionsmedel. Resultaten av 
kontrollerna och inspektionerna ska 
meddelas Europaparlamentet.

Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Utan förfång för de första och andra 
underpunkterna ska 
samarbetsöverenskommelser med tredje 
land och internationella organisationer och 
stödöverenskommelser och stödbeslut och 
kontrakt vilka är ett resultat av 
genomförandet av denna förordning 
uttryckligen ge behörighet åt 
kommissionen, revisionsrätten och OLAF 
att utföra sådana granskningar, kontroller 
på plats och inspektioner.

Utan förfång för de första och andra 
underpunkterna ska 
samarbetsöverenskommelser med tredje 
land och internationella organisationer och 
stödöverenskommelser och stödbeslut och 
kontrakt vilka är ett resultat av 
genomförandet av denna förordning 
uttryckligen ge behörighet åt 
kommissionen, revisionsrätten och Olaf att 
utföra sådana granskningar, kontroller på 
plats och inspektioner, och ska garantera 
att resultatet av dessa meddelas 
Europaparlamentet.

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Artikel 8
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Utvärdering Interimsutvärdering
1. Senast vid slutet av 2015 ska en 
utvärderingsrapport tas fram av 
kommissionen om hur målen, på resultat- 
och konsekvensnivå, har uppnåtts för alla 
åtgärderna, effektiviteten vid användning 
av medel och dess mervärde för unionen, 
med hänsyn till ett beslut som ändrar eller 
upphäver åtgärderna. Utvärderingen ska 
dessutom diskutera ramen för förenkling, 
dess inre och yttre samstämmighet, den 
fortsatta relevansen för alla mål. Den ska ta 
hänsyn till utvärderingsresultat om 
konsekvenser på lång sikt för de 
föregående åtgärderna.

1. Senast vid slutet av 2017 ska en 
interimsutvärderingsrapport tas fram av 
kommissionen, i nära samarbete med 
medlemsstaterna och stödmottagarna, om 
hur målen, på resultat- och 
konsekvensnivå, har uppnåtts för alla 
åtgärderna, effektiviteten vid användning 
av medel och dess mervärde för unionen 
samt effektiviteten i programmets 
förvaltning av unionsmedel, med hänsyn 
till ett beslut som ändrar eller upphäver 
åtgärderna. På basis av resultaten av 
denna utvärdering får kommissionen se 
över lämpligheten i de anslag som 
tilldelats programmet och hur de fördelats 
mellan Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen, i 
överenskommelse med unionens 
budgetmyndigheter och i enlighet med 
bestämmelserna i den fleråriga 
budgetramen för åren 2014–2020. 
Utvärderingen ska dessutom diskutera 
ramen för förenkling, dess inre och yttre 
samstämmighet, den fortsatta relevansen 
för alla mål. Den ska ta hänsyn till 
utvärderingsresultat om konsekvenser på 
lång sikt för de föregående åtgärderna.

2. Kommissionen ska utföra en 
efterhandsutvärdering i nära samarbete 
med medlemsstaterna och 
stödmottagarna. Efterhandsutvärderingen 
ska granska programmets effektivitet och 
ändamålsenlighet och dess konsekvenser 
för avvecklingen.
3. Utvärderingarna ska ta hänsyn till 
framsteg som gjorts mot 
prestationsindikatorer enligt artikel 2.2.

3. Interimsutvärderingarna ska ta hänsyn 
till framsteg som gjorts mot 
prestationsindikatorer enligt artikel 2.2 och 
efterlevnad av de krav som fastställs i 
artikel 4.1 c.

4. Kommissionen ska översända 
slutsatserna från dessa utvärderingar till 
Europaparlamentet och rådet.

4. Kommissionen ska överlämna 
slutsatserna från dessa utvärderingar till 
Europaparlamentet och rådet.
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Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Artikel 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 8a
Slutlig utvärdering av perioden 2014–
2020
1. Kommissionen ska utföra en 
efterhandsutvärdering i nära samarbete 
med stödmottagarna. 
Efterhandsutvärderingen ska granska 
programmets effektivitet och 
ändamålsenlighet och dess konsekvenser 
för avvecklingen.
2. Senast den 31 december 2020 ska 
kommissionen i nära samarbete med 
medlemsstaterna och stödmottagarna ta 
fram en slutlig utvärderingsrapport som 
med hjälp av kvalitativa och kvantitativa 
indikatorer visar programmens effektivitet 
och ändamålsenlighet samt hur effektiva 
de finansierade åtgärderna har varit när 
det gäller effekter, användning av 
resurser och mervärde för unionen. 
Utvärderingsrapporten ska fastställa 
huruvida det behövs ytterligare 
ekonomiskt stöd från unionen under 
nästa budgetramperiod.
3. Den slutliga utvärderingen ska ta 
hänsyn till framsteg som gjorts i 
förhållande till de prestationsindikatorer 
som avses i artikel 2.2.
4. Kommissionen ska informera 
Europaparlamentet och rådet om 
slutsatserna av denna utvärdering.
5. Kommissionen ska ta hänsyn till de 
olika typer av expertkunskaper om och 
strategier för avveckling som dessa 
medlemsstater har använt och undersöka 
hur avvecklingsstrategierna kan 
harmoniseras i unionen för att i tid bygga 
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upp den kunskap som krävs för att öka 
EU:s kärnkraftsindustris konkurrenskraft 
på området.
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MOTIVERING

De tre länderna Litauen, Slovakien och Bulgarien hade gamla kärnreaktorer som enligt det 
internationella samfundet var för omoderna för att kunna renoveras på ett kostnadseffektivt 
sätt som skulle uppfylla minimisäkerhetsstandarderna. I samband med förhandlingarna om 
anslutning till EU åtog sig de tre länderna att stänga och därefter avveckla kärnreaktorerna på 
fastställda datum. På grund av de mycket allvarliga sociala, miljömässiga, ekonomiska och 
finansiella problem som en förtida stängning skulle innebära åtog sig EU att fram till slutet av 
2013 ge ekonomiskt stöd till avvecklingen av dessa reaktorenheter och till hanteringen av 
konsekvenserna av en förtida stängning. 

Under föranslutningsperioden fick Litauen och Slovakien stöd via PHARE-programmet1. 
Efter anslutningen, mellan 2004–2006, tillhandahölls stöd inom ramen för protokollen till 
anslutningsakterna, och sedan 2007 har rådets förordningar för Litauen2 och Slovakien3 
säkerställt ett fortsatt stöd för perioden 2007–2013.

När det gäller Bulgarien bidrog EU under föranslutningsperioden fram till 2007 till 
avvecklingen av kärnkraftverket Kozloduy genom PHARE-programmet. Stöd för perioden 
2007–2009 tillhandahölls sedan enligt anslutningsfördragets protokoll. 2009 begärde 
Bulgarien förlängt stöd för att kunna fortsätta med en reviderad strategi för omedelbar 
avveckling, och rådets förordning4 garanterar fortsatt stöd för perioden 2010–2013.

Det totala stödet från EU till de tre medlemsstaterna fram till slutet av 2013 är planerat att 
uppgå till 2 847,8 miljoner euro (1 367 miljoner euro till Litauen, 613 miljoner euro till 
Slovakien och 867,8 miljoner euro till Bulgarien).

I Mars 2011 reviderade de mottagande medlemsstaterna sina beräknade avvecklingskostnader 
till 5 300 miljoner euro, vilket betyder att det saknas omkring 2 500 miljoner euro sett till den 
finansiering som för närvarande finns tillgänglig på nationell nivå och programnivå. 
Otillräckliga finansieringssystem är ett hot mot slutförandet av avvecklingsprocessen.

Rättslig grund

Möjligheten att få ytterligare finansiering till avvecklingen (Ignalina, enheterna 1 och 2) efter 
2006 fastställs i Litauens fall uttryckligen i anslutningsfördraget från 2003. 

I Bulgariens fall (Kozludoy, enheterna 1–4) hänvisar artikel 30 i anslutningsakten från 2005 
endast till perioden 2007–2009. 

I Slovakiens fall (Bohunice, enheterna 1 och 2) hänvisar anslutningsfördraget från 2003 
endast till perioden 2004–2006. 

Akten och fördraget ger ingen särskild rättslig grund för fortsatt stöd efter 2009/2006 till 
Bulgarien och Slovakien som i Litauens fall. Anslutningsfördraget och artikel 30 i 

1 Stödprogram för central- och östeuropeiska länder.
2 EUT L 411, 30.12.2006, s. 10.
3 EUT L 131, 23.5.2007, s. 1.
4 EUT L 189, 13.7.2010, s. 9.
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anslutningsakten kan därför inte utgöra en korrekt rättslig grund för att sätta in ytterligare 
finansiering efter 2013.

Den korrekta rättsliga grunden är därför artikel 203 i Euratomfördraget. Artikeln bestämmer 
att ”om en åtgärd från gemenskapen skulle visa sig nödvändig för att uppnå gemenskapens 
mål och detta fördrag inte har gett nödvändiga befogenheter, skall rådet, genom ett enhälligt 
agerande utifrån ett förslag från kommissionen och efter samråd med det Europeiska 
parlamentet, vidta lämpliga åtgärder”.

Det aktuella förslaget innehåller flera förenklingar: en enda rådsförordning föreslås för 
unionens ekonomiska stöd till Bulgarien, Litauen och Slovakien i den fleråriga budgetramen 
för 2014–2020, där det tidigare varit tre separata och oberoende förordningar. Föreliggande 
förordning förutser inga undantag till budgetförordningen.

Budgetkonsekvenser

Den övergripande budgetramen som omfattar perioden 2014–2020 är [552 947 000] euro i 
löpande priser, och i linje med kommissionens förslag för nästa fleråriga budgetram för 
perioden 2014–2020. Detta belopp skall fördelas enligt följande: [208 503 000] euro för 
Kozloduyprogrammet, [229 629 000] euro för Ignalinaprogrammet och [114 815 000] euro 
för Bohuniceprogrammet.

Förvaltning, revision och kontroll

En förvaltningskommitté för medlemsstaterna som ska bistå kommissionen vid 
genomförandet av stödprogrammen inrättades 2007, och kommissionens förfaranden 
ändrades. Ett samförståndsavtal undertecknades mellan kommissionen och Europeiska 
banken för återuppbyggnad och utveckling (EBRD), och en gemensam styrkommitté 
inrättades med mottagarländerna för att förbättra samordningen av programmet.

Stödprogrammet har varit föremål för regelbundna revisioner och utvärderingar och den 
Europeiska revisionsrätten har dessutom utfört effektivitetsrevisioner av samtliga tre program. 
Revisionsrättens särskilda rapport (16/2011) finns tillgänglig och slutsatserna bör beaktas när 
unionsstödets omfattning fastslås. 

Kommissionen delegerade den mesta förvaltningen (83 %) av EU:s ekonomiska stöd för de 
landspecifika programmen till EBRD, som ända sedan början av 90-talet har förvaltat medlen 
för avveckling av kärnkraftsanläggningar. Det är dock kommissionen som har det slutliga 
ansvaret för användningen av EU-medel och den bör därför alltid ha möjlighet att utöva det 
slutliga ansvaret för genomförandet av programmen och hållas ansvarig för användningen av 
medel. 

Ansvaret för att upprätta programmen ligger på kommissionen, EBRD, CPMA, församlingen 
av bidragsgivare till de internationella stödfonderna för avveckling, verksamhetsutövarna vid 
kärnkraftverken och de berörda medlemsstaterna. Kommissionen såg inte till att de allmänna 
prioriteringar som angavs i anslutningsfördragen och efterföljande rådsförordningar omsattes 
i en enhetlig uppsättning detaljerade mål och indikatorer. 
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Inget av organen ovan har infört ett system för att övervaka och bedöma förverkligandet av 
programmens övergripande mål, avvecklingen av de åtta reaktorerna eller åtgärderna för att 
dämpa de negativa effekterna efter stängningen. Det har därför varit svårt att övervaka och 
rapportera programresultat på alla nivåer.

Kommissionen bör garantera att det finns förutsättningar för en effektiv, ändamålsenlig och 
sparsam användning av EU-medel. Målen måste anpassas till den tillgängliga budgeten och 
till fastställandet av meningsfulla prestationsindikatorer, som kan övervakas och rapporteras 
om allt efter de behov som uppstår i programgenomförandet. 

För att se till att målen uppfylls och övervakas bör kommissionen, i nära samarbete med 
medlemsstaterna och stödmottagarna, göra en interimsutvärdering och en slutlig utvärdering 
av hur målen, på resultat- och konsekvensnivå, har uppnåtts och hur effektiv 
resursanvändningen har varit. Kommissionen bör också ha rätt att, grundat på resultaten av 
interimsutvärderingen, granska lämpligheten i de anslag som tilldelas programmet, liksom hur 
de fördelas mellan Kozloduy-, Ignalina- och Bohunice.
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YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR RÄTTSLIGA FRÅGOR ÖVER DEN 
RÄTTSLIGA GRUNDEN 

Amalia Sartori
Ordförande
Utskottet för industrifrågor, forskning och energi
BRYSSEL

Ärende: Yttrande över den rättsliga grunden för unionsstöd för stödprogrammen för 
kärnkraftsavveckling i Bulgarien, Litauen och Slovakien.
(COM(2011/0783 – C7-0514/2011 – 2011/0363(NLE))

Med en skrivelse av den 11 december 2012 begärde du i enlighet med 
artikel 37 i arbetsordningen att utskottet för rättsliga frågor skulle behandla frågan om ett 
eventuellt tillägg av en rättslig grund för ovannämnda förslag till förordning.

Den rättsliga grund som kommissionen föreslagit är artikel 203 i fördraget om upprättandet av 
Europeiska atomenergigemenskapen (nedan kallat Euratomfördraget), den så kallade 
flexibilitetsklausulen, som ska användas endast när en åtgärd är nödvändig för att förverkliga 
något av gemenskapens mål och Euratomfördraget inte innehåller de nödvändiga 
befogenheterna för detta.

I utskottet för industrifrågor, forskning och energi (ITRE) har man lagt fram ändringsförslag 
till förslaget till betänkande för att den rättsliga grunden även ska omfatta protokoll nr 4 till 
2003 års anslutningsakt om kärnkraftverket Ignalina i Litauen. I protokollet hänvisas till 
artikel 56 i 2003 års anslutningsakt för antagande av EU-stödåtgärder för att avveckla 
kärnkraftverket Ignalina.

Du undrar i din skrivelse huruvida det är lämpligt att ändra förslagets rättsliga grund, mot 
bakgrund av förslagets syfte och innehåll.

I – Bakgrund

Inom ramen för anslutningsförhandlingarna åtog Bulgarien, Litauen och Slovakien sig att 
stänga ett antal kärnkraftsreaktorer, och i utbyte mot detta åtog sig EU att ge ekonomiskt stöd 
för avvecklingen av dessa reaktorer, enligt Kozloduoy-, Ignalina- respektive 
Bohuniceprogrammet. Enligt beräkningar som de tre medlemsstaterna lämnade in 2011 
kommer det att krävas ytterligare betydande finansiella medel utöver dem EU som redan 
bidragit med för att slutföra avvecklingen av kärnkraftverken på ett säkert sätt.
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Enligt förslaget bör därför unionens ekonomiska stöd utvidgas genom att man upphäver de tre 
förordningar genom vilka de tre olika stödprogrammen inrättats, och behåller en fortsatt 
utbetalning av stöd för perioden 2014–2020 i ett enda program.

II – Aktuella artiklar i fördraget

Följande artikel i Euratomfördraget anges som rättslig grund i kommissionens förslag:

Artikel 203
Om en åtgärd från gemenskapens sida skulle visa sig nödvändig för att 
förverkliga något av gemenskapens mål och om detta fördrag inte innehåller 
de nödvändiga befogenheterna, skall rådet genom enhälligt beslut på förslag 
från kommissionen och efter att ha hört Europaparlamentet vidta de åtgärder 
som behövs.

I protokoll nr 4 till 2003 års anslutningsakt om kärnkraftverket Ignalina i Litauen, som föreslås 
läggas till den rättsliga grunden, ingår följande relevanta artikel (understrykningar tillagda):

Artikel 3
1. Unionen, som erkänner att avvecklingen av kärnkraftverket Ignalina är 
långsiktig och för Litauen innebär en utomordentligt stor finansiell 
belastning, som inte står i proportion till landets storlek och ekonomiska 
styrka, skall i solidaritet med Litauen tillhandahålla tillräckligt ytterligare 
gemenskapsstöd för avvecklingssträvandena efter 2006.

2. Ignalinaprogrammet kommer i detta syfte att fortsättas utan avbrott och 
förlängas utöver 2006. Genomförandebestämmelserna för det förlängda 
Ignalinaprogrammet skall fastställas i enlighet med förfarandet i artikel 56 i 
anslutningsakten och träda i kraft senast när den nuvarande budgetplanen 
löper ut.

3. [...]

4. För nästa budgetplansperiod skall de totala genomsnittsanslagen enligt det 
förlängda Ignalinaprogrammet vara lämpliga. Programplaneringen av dessa 
resurser bör grundas på faktiska betalningsbehov och faktisk 
absorberingskapacitet.

I artikel 56 i 2003 års anslutningsakt står följande:

Artikel 56
Om inte annat föreskrivs skall rådet med kvalificerad majoritet på förslag 
från kommissionen besluta om de åtgärder som behövs för att genomföra 
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bestämmelserna i bilagorna II, III och IV som avses i artiklarna 20, 21 och 22 
i denna anslutningsakt.

III – De föreslagna rättsliga grunderna

Artikel 203 i Euratomfördraget får endast användas om en åtgärd från gemenskapen skulle 
visa sig nödvändig för att uppnå ett av dess mål och Euratomfördraget inte har gett 
nödvändiga befogenheter. Rådet ska fatta ett enhälligt beslut och parlamentet ska höras.

I artikel 3 i protokoll nr 4 till 2003 års anslutningsakt fastställs att genomförandebestämmelser 
för det förlängda Ignalinaprogrammet ska fastställas i enlighet med förfarandet i artikel 56 i 
anslutningsakten. Inom det förfarandet beslutar rådet med kvalificerad majoritet och 
parlamentet har inte någon roll.

IV – Rättspraxis om rättsliga grunder

Enligt EU-domstolens fasta rättspraxis ska valet av rättslig grund för en rättsakt inom unionen 
ske utifrån objektiva kriterier som kan bli föremål för rättslig prövning. Bland dessa kriterier 
ingår i synnerhet åtgärdens syfte och innehåll1. Valet av en felaktig rättslig grund kan därför 
motivera ett upphävande av den berörda akten.

I detta fall måste man därför avgöra om förslaget
1. har två avsikter eller två beståndsdelar, och om en av dessa kan identifieras som den 

huvudsakliga eller avgörande avsikten eller beståndsdelen, medan den andra endast är av 
underordnad betydelse, eller 

2. samtidigt har flera avsikter eller flera beståndsdelar vilka har ett sådant samband att de 
inte kan åtskiljas, utan att den ena är sekundär och indirekt i förhållande till den andra.

Enligt domstolens rättspraxis måste akten i det förra fallet grundas på en enda rättslig grund, 
nämligen den som krävs enligt den huvudsakliga eller avgörande avsikten eller beståndsdelen, 
och i det senare fallet på de olika motsvarande rättsliga grunderna2.

V. Den föreslagna förordningens syfte och innehåll

Enligt artiklarna 1 och 2 är förslagets syfte att inrätta ett stödprogram för perioden 2014-2020, 
vilket fastställer regler för genomförande av unionens ekonomiska stöd för åtgärder i 
anslutning till avvecklingen av kärnkraftverken Kozloduy, Ignalina och Bohunice, i syfte att 
hjälpa de berörda medlemsstaterna att uppnå ett oåterkalleligt tillstånd i 
avvecklingsförfarandet samtidigt som högsta säkerhetsnivå upprätthålls. Tekniska mål för de 
tre programmen i detta avseende specificeras också.

1 Mål C-45/86, kommissionen mot rådet (allmänna tullförmåner), REG 1987, s. 1439, punkt 5; mål C-440/05, 
kommissionen mot rådet, REG 2007, s. I-9097; mål C-411/06, kommissionen mot parlamentet och rådet, 
REG 2009, s. I-7585.
2 Se domen i ovan citerade mål C-411/06, punkterna 46-47.
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Artikel 3 i förslaget innehåller särskilda bestämmelser om budgeten för de tre programmen, 
medan artikel 4 fastställer de villkor som måste uppfyllas för att det ekonomiska stödet ska 
utgå. I artikel 5 fastställs formerna för genomförandet i enlighet med budgetförordningen, och 
i artikel 6 sägs att kommissionen ska anta årliga arbetsprogram och detaljerade 
genomförandeförfaranden. Artikel 7 innehåller bestämmelser om skydd av unionens 
ekonomiska intressen, och i artiklarna 8–12 fastställs slutliga bestämmelser om utvärdering, 
kommittéförfarande, övergångsbestämmelser, upphävande av de rättsakter som fastställde de 
tidigare programmen och om ikraftträdande.

Förslagets huvudsyfte är därför att ersätta de tre rättsakterna för de befintliga programmen, 
som alla kommer att löpa ut vid 2013 års utgång, med en rättsakt för perioden 2014–2020, 
som motsvarar kommande fleråriga budgetram.

VI. Institutionell bakgrund

Rättsakten för Ignalinaprogrammet antogs på basis av protokoll nr 4 och artikel 56 i 2003 års 
anslutningsakt1, som föreskriver ekonomiskt stöd minst fram till 2013. Rättsakterna för de 
båda andra programmen baserades i stället på artikel 203 i Euratomfördraget, eftersom 
anslutningsakten från 2003 endast föreskriver att Slovakien ska få ekonomiskt stöd fram till 
2006, och eftersom Bulgarien endast skulle få ekonomiskt stöd fram till 2009 enligt 2005 års 
anslutningsakt2.

Rådet föreslår därför att förslaget ska delas upp på två olika instrument: ett för 
Ignalinaprogrammet och ett för de två andra programmen, samtidigt som man behåller de 
separata rättsliga grunder som används för rättsakterna för de befintliga programmen3. Det 
förslaget grundas på yttrandet från rådets juridiska avdelning4, i vilket det hävdas att protokoll 
nr 4 och artikel 56 i 2003 års anslutningsakt måste behållas för Ignalinaprogrammet efter 
2013, eftersom det enligt formuleringarna och logiken i artikel 3 i protokoll nr 4 inte fastställs 
någon bestämd tidsgräns för programmet. Enligt rådet finns det därmed en rättslig grund för 
att EU ska ge ekonomiskt stöd till Ignalinaprogrammet, och detta skulle därför utesluta 
användning av flexibilitetsklausulen i artikel 203 i Euratomfördraget.

Det kan även noteras att rådet, även om parlamentet inte skulle höras enligt den rättsliga 
grund som rådet föreslår för Ignalinaprogrammet, vill fortsätta att samråda på frivillig basis, 
vilket innebär att parlamentet ändå skulle höras avseende båda föreslagna rättsakter.

Kommissionen, som i detta avseende får stöd av parlamentets rättstjänst5, håller dock inte 
med om rådets ståndpunkt utan vidhåller att protokoll nr 4 endast täcker perioden fram till 
dess att nuvarande budgetplan löper ut, det vill säga till och med 2013, och de hävdar därför 
att artikel 203 i Euratomfördraget måste utgöra rättslig grund för alla tre programmen efter 
2013.

1 Rådets förordning (EG) nr 1990/2006 (EUT L 411, 31.7.2006, s. 10).
2 Rådets förordning (Euratom) nr 549/2007 (EUT L 131, 23.5.2007, s. 1) och rådets förordning (Euratom) 
nr 647/2010 (EUT L 189, 22.7.2010, s. 9).
3 Se skrivelsen av den 26 juli 2012 från rådets generalsekreterare till talman Schulz.
4 Se rådets dokument 9526/12.
5 Se rättstjänstens meddelande av den 14 januari 2013, SJ-0716-12.
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VII – Fastställande av lämplig rättslig grund

De tre programmen har alla samma syfte: att fastställa regler för genomförandet av stöd som 
är avsett för den slutliga avvecklingen av kärnkraftverk. Förslaget kan därför inte sägas ha ett 
dubbelt syfte eller två beståndsdelar av vilka den ena är huvudsaklig eller avgörande, så att 
en enda rättslig grund skulle krävas. Eftersom förslaget strävar efter att foga samman tre olika 
program, utifrån tre olika rättsakter varav en har en separat rättslig grund, har förslaget 
i stället flera olika beståndsdelar som inte kan åtskiljas, vilket rättfärdigar användning av 
två rättsliga grunder.

Valet av lämplig rättslig grund i detta fall avgörs i slutändan av om man anser att 
bestämmelsen om ekonomiskt stöd enligt protokoll nr 4 inte kan sägas vara tidsbegränsad, 
eller om man anser att bestämmelsen om ekonomiskt stöd inte gäller efter 2013. I det senare 
fallet skulle det inte längre ges några befogenheter genom fördraget, och artikel 203 skulle 
därmed behöva användas som rättslig grund för alla tre programmen.

I protokoll nr 4 finns inget fastställt slutdatum för det ekonomiska bidrag som ska ges, i 
motsats till vad som var fallet i fråga om kärnkraftverken i Slovakien och Bulgarien. I stället 
står det i artikel 3.2 att programmet kommer att ”fortsättas utan avbrott och förlängas utöver 
2006”. Med hänsyn till detta och till att det i protokollets artikel 3.4 talas om ”nästa 
budgetplansperiod” (på engelska ”financial perspectives” i plural) är det svårt att dra 
slutsatsen att detta protokolls bestämmelser var avsedda att vara tidsbegränsade. Mot 
bakgrund av detta ligger det närmare till hands att dra slutsatsen att protokollets avsikt var att 
ge möjlighet att erbjuda ekonomiskt stöd så länge detta stöd behövdes, så att kärnkraftverken 
kan avvecklas på ett säkert sätt.

Protokoll nr 4 är därför inte begränsat i tiden och kan användas som rättslig grund för ett 
beslut i rådet om att fortsätta Ignalinaprogrammet. Eftersom de rättsliga grunderna i 
anslutningsakten för de två andra programmen tidsmässigt har löpt ut, måste det ändå fattas 
ett beslut av rådet om en fortsättning för dessa båda program enligt artikel 203 i 
Euratomfördraget.

Under inga omständigheter är emellertid dessa båda rättsliga grunder kompatibla, eftersom 
artikel 203 i Euratomfördraget föreskriver enhällighet i rådet, medan protokoll nr 4 och 
artikel 56 i 2003 års anslutningsakt föreskriver beslut med kvalificerad majoritet i rådet. De 
kan därför inte kombineras ihop till en gemensam rättslig grund.

Rättslig grund för fortsatt ekonomiskt stöd till Ignalinaprogrammet måste därför vara 
protokoll nr 4 och artikel 56 i anslutningsakten från 2003, medan den rättsliga grunden för 
Kozloduy- respektive Bohuniceprogrammet måste vara artikel 203 i Euratomfördraget.
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VIII – Slutsats och rekommendation

Mot bakgrund av ovanstående analys kan man inte lägga till protokoll nr 4 och artikel 56 i 
2003 års anslutningsakt till artikel 203 i Euratomfördraget för att de ska utgöra förslagets 
rättsliga grund.

För att man ska kunna anta ett beslut i rådet om fortsatt stöd enligt de tre programmen, måste 
förslaget delas upp såsom rådet föreslagit, och Ignalinaprogrammet måste omfattas av en 
rättsakt som separeras från de två andra programmen och baseras på protokoll nr 4 och 
artikel 56 i 2003 års anslutningsakt. Den andra akten, för Kozloduy- och 
Bohuniceprogrammen, kan däremot baseras på artikel 203 i Euratomfördraget. 

Att dela upp förslaget i två rättsakter skulle inte påverka parlamentets rättigheter i detta 
enskilda fall, eftersom rådet skulle fortsätta att höra parlamentet, på frivillig grund.

Vid utskottssammanträdet den 21 februari 2013 antog utskottet för rättsliga frågor med 
14 röster för och 1 röst emot1 följande rekommendation: Protokoll nr 4 och 
artikel 56 i 2003 års anslutningsakt utgör den korrekta rättsliga grunden för fortsatt stöd enligt 
Ignalinaprogrammet, och artikel 203 i Euratomfördraget utgör den korrekta rättsliga grunden 
för fortsatt stöd enligt Kozloduy- och Bohuniceprogrammen. 

Med vänlig hälsning

Klaus-Heiner Lehne

1 Följande ledamöter var närvarande vid slutomröstningen: Evelyn Regner (ordförande), Raffaele Baldassarre 
(vice ordförande), Françoise Castex (vice ordförande), Francesco Enrico Speroni (föredragande av yttrande), 
Luigi Berlinguer, Piotr Borys, Marielle Gallo, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Eva Lichtenberger, Antonio 
López-Istúriz White, Bernhard Rapkay, József Szájer, Alexandra Thein, Rainer Wieland och Tadeusz Zwiefka.
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YTTRANDE FRÅN BUDGETUTSKOTTET

till utskottet för industrifrågor, forskning och energi

över förslaget till rådets förordning om unionsstöd för stödprogrammen för 
kärnkraftsavveckling i Bulgarien, Litauen och Slovakien
(COM(2011)0783 – C7-0514/2011 – (2011/0363(NLE))

Föredragande: Nils Torvalds

FÖRSLAG

Budgetutskottet uppmanar utskottet för industrifrågor, forskning och energi att som ansvarigt 
utskott infoga följande i sitt resolutionsförslag:

Ändringsförslag 1

Förslag till lagstiftningsresolution
Punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1a) Europaparlamentet påpekar att den 
finansieringsram som specificeras i 
lagstiftningsförslaget bara utgör en 
vägledning för den lagstiftande 
myndigheten och att denna ram inte kan 
fastställas förrän en överenskommelse 
nåtts om lagstiftningsförslaget 
om den fleråriga budgetramen för åren 
2014–2020.

Ändringsförslag 2

Förslag till lagstiftningsresolution
Punkt 1b (ny)
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Förslag till lagstiftningsresolution Ändringsförslag

(1b) Europaparlamentet påminner om sin 
resolution av den 8 juni 2011 om 
investering i framtiden: en ny flerårig 
budgetram för ett konkurrenskraftigt och 
hållbart Europa för alla1 och av den 
23 oktober 2012 i syfte att uppnå ett 
positivt resultat av förfarandet för 
godkännande av den fleråriga 
budgetramen2. Parlamentet upprepar att 
det krävs tillräckliga ytterligare resurser i 
nästa fleråriga budgetram för att unionen 
ska kunna uppfylla de befintliga politiska 
prioriteringarna och de nya uppgifter som 
föreskrivs i Lissabonfördraget samt 
reagera vid oförutsedda händelser. 
Parlamentet uppmanar rådet – om det 
inte delar denna uppfattning – att tydligt 
visa vilka av dess politiska prioriteringar 
eller projekt som kan överges helt och 
hållet, trots deras dokumenterade 
europeiska mervärde.
_______________
1 Antagna texter, P7_TA(2011)0266.
2 Antagna texter, P7_TA(2012)0360.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) I enlighet med anslutningsfördragets 
förpliktelser och med stödet från 
gemenskapens bistånd har Bulgarien, 
Litauen och Slovakien stängt 
kärnkraftverken och gjort betydande 
framsteg mot deras avveckling. Ytterligare 
arbete krävs för att fortsätta framstegen 
med de faktiska nedmonteringsarbetena 
tills ett oåterkalleligt tillstånd uppnås inom 
det säkra avvecklingsförfarandet, samtidigt 
som man säkerställer att högsta 

(4) I enlighet med anslutningsfördragets 
förpliktelser och med stödet från 
gemenskapens bistånd har Bulgarien, 
Litauen och Slovakien stängt 
kärnkraftverken och gjort betydande 
framsteg mot deras avveckling. Ytterligare 
arbete krävs för att fortsätta framstegen 
med de faktiska nedmonteringsarbetena 
tills ett oåterkalleligt tillstånd uppnås inom 
det säkra avvecklingsförfarandet, samtidigt 
som man säkerställer att högsta 
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säkerhetsstandarder tillämpas. Grundat på 
de tillgängliga uppskattningarna kommer 
slutförandet av avvecklingsarbetet att kräva 
betydande ytterligare finansiella medel.

säkerhetsstandarder tillämpas. Grundat på 
de tillgängliga uppskattningarna kommer 
slutförandet av avvecklingsarbetet att kräva 
betydande ytterligare finansiella medel, 
samtidigt som hänsyn tas till unionens 
och dessa medlemsstaters delade 
ekonomiska ansvar.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5a) Trots att alla berörda anläggningar 
stängdes inom de respektive tidsfristerna 
drabbas en del av 
avvecklingsprogrammen fortfarande av 
förseningar som är till skada ekonomiskt 
och politiskt oacceptabla. Detta bör 
åtgärdas med hjälp av den reviderade 
detaljerade avvecklingsplanen.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 5b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5b) Eftersom en del av programmen 
ännu inte har gett upphov till de 
organisatoriska förändringar som behövs 
för en effektiv avveckling bör man se till 
att genomföra de förändringar av 
organisationsstrukturen som är 
nödvändiga.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 6a (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(6a) De belopp som anslås till 
programmen, och likaså programperioden 
och fördelningen mellan Kozloduy-, 
Ignalina- and Bohuniceprogrammen, får 
ses över mot bakgrund av resultatet av 
halvtidsutvärderingsrapporten, såvida inte 
ändringen påverkar tillämpningen av de 
högsta säkerhetsstandarderna och det 
kontinuerliga avvecklingsförfarandet i 
enlighet med respektive avvecklingsplan.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 6b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(6b) Hänsyn bör tas på lämpligt sätt till 
revisionsrättens särskilda rapport 
nr 16/2011: EU:s ekonomiska stöd till 
avvecklingen av kärnkraftverk i 
Bulgarien, Litauen och Slovakien: 
uppnådda resultat och framtida 
utmaningar som innehåller slutsatser och 
rekommendationer. 

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9) Avvecklingen av kärnkraftverken som 
omfattas av denna förordning bör utföras 
med tillämpning av bästa tillgängliga 
tekniska expertis, och med vederbörlig 
hänsyn till naturen och de tekniska 
specifikationerna för enheterna som ska 
stängas, för att säkerställa högsta möjliga 
effektivitet.

(9) Avvecklingen av kärnkraftverken som 
omfattas av denna förordning bör utföras 
med tillämpning av bästa tillgängliga 
tekniska expertis, med vederbörlig hänsyn 
till naturen och de tekniska 
specifikationerna för enheterna som ska 
stängas och med heltäckande 
bedömningar av framstegen i 
avvecklingsprocessen och processen för 
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att lindra effekterna av den förtida 
stängningen, för att säkerställa högsta 
möjliga effektivitet.

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(12a) Kommissionen kommer att 
garantera största möjliga transparens, 
ansvarsskyldighet och demokratisk 
kontroll av medel från unionsbudgeten, 
särskilt vad gäller deras bidrag, både de 
förväntade och uppnådda, till att nå 
programmets allmänna mål. Särskilt bör 
allvarliga förvaltningsmässiga, rättsliga, 
finansiella och tekniska problem lösas 
eller åtgärder bör vidtas för att lösa dem.

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Programmets allmänna mål är att hjälpa 
de berörda medlemsstaterna att uppnå ett 
oåterkalleligt tillstånd i 
avvecklingsförfarandet för kärnkraftverken 
Kozloduy, enheterna 1 till 4, Ignalina, 
enheterna 1 och 2 och Bohunice V1, 
enheterna 1 och 2, i enlighet med deras 
respektive avvecklingsplaner, samtidigt 
som högsta säkerhetsnivå upprätthålls.

1. Programmets allmänna mål är att hjälpa 
de berörda medlemsstaterna att uppnå ett 
oåterkalleligt tillstånd i 
avvecklingsförfarandet för kärnkraftverken 
Kozloduy, enheterna 1 till 4, Ignalina, 
enheterna 1 och 2 och Bohunice V1, 
enheterna 1 och 2, i enlighet med deras 
respektive avvecklingsplaner, samtidigt 
som högsta säkerhetsnivå upprätthålls och 
utan onödigt stora risker för personalens 
och allmänhetens hälsa.

Ändringsförslag 11
Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 1 – stycke 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Den ekonomiska ramen för 
genomförandet av programmet för 
perioden 2014 till 2020 ska vara 
552 947 000 euro i löpande priser.

Med hänsyn till förlusterna på grund av 
den förtida stängningen av 
anläggningarna och för att uppfylla de 
högsta säkerhetsstandarderna, ska det 
finansiella referensbeloppet – såsom det 
fastställs i punkt 18 i det 
interinstitutionella avtalet av den xx/201z 
mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om samarbete i 
budgetfrågor och om sund ekonomisk 
förvaltning – för genomförandet av 
programmet för perioden 2014 till 2020 
inte överstiga […] euro i 2011 års priser. 
Denna finansieringsram är endast ett 
uttryck för den lagstiftande myndighetens 
vilja och ska inte påverka 
budgetmyndighetens befogenheter enligt 
EUF-fördraget.

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 1 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

De årliga anslagen ska godkännas av 
budgetmyndigheten utan att det påverkar 
bestämmelserna i förordningen om 
inrättande av en flerårig budgetram för 
åren 2014–2020 och det 
interinstitutionella avtalet av 
den xxx/201z mellan Europaparlamentet, 
rådet och kommissionen om samarbete i 
budgetfrågor och om sund ekonomisk 
förvaltning.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 1 – stycke 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Det beloppet ska fördelas bland Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen på 
följande sätt:

Det beloppet ska fördelas preliminärt 
bland Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen på följande sätt:

(a) 208 503 000 euro för 
Kozloduyprogrammet för perioden 2014 
till 2020.

(a) 37,7 % för Kozloduyprogrammet för 
perioden 2014 till 2020.

(b) 229 629 000 euro för 
Ignalinaprogrammet för perioden 2014 till 
2017. 

(a) 41,5 % för Ignalinaprogrammet för 
perioden 2014 till 2017. 

(c) 114 815 000 euro för 
Bohuniceprogrammet för perioden 2014 
till 2017.

(a) 20,8 % för Bohuniceprogrammet för 
perioden 2014 till 2017.

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen kommer att granska 
programmets prestationer och bedöma 
framstegen i Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen mot delmålen och 
måldatum som det hänvisas till i artikel 2.3 
senast vid slutet av 2015, inom ramverket 
för interimsutvärderingen som det hänvisas 
till i artikel 8. Grundat på resultaten av 
denna bedömning kan kommissionen 
granska mängden anslag som tilldelas 
programmet, liksom fördelningen mellan 
Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen.

2. Kommissionen kommer att granska 
programmets prestationer och bedöma 
framstegen i Kozloduy-, Ignalina- och 
Bohuniceprogrammen mot delmålen och 
måldatum som det hänvisas till i artikel 2.3 
senast vid slutet av 2015, inom ramverket 
för interimsutvärderingen som det hänvisas 
till i artikel 8 för att säkerställa att 
budgetplaneringen och tilldelningen av 
ekonomiska resurser baseras på verkliga 
behov och förmåga att tillgodogöra sig 
stödet. Grundat på resultaten av denna 
bedömning kan kommissionen granska 
mängden anslag som tilldelas programmet, 
liksom fördelningen mellan Kozloduy-, 
Ignalina- och Bohuniceprogrammen, 
samtidigt som den till fullo respekterar 
budgetmyndighetens befogenheter i det 
årliga budgetförfarandet.

Ändringsförslag 15
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Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Med hänsyn till förlusterna på grund av 
den förtida stängningen av 
anläggningarna ska man göra allt för att 
fortsätta med en tillräcklig nivå av den 
samfinansiering som upprättades inom 
ramen för föranslutningsstödet och det 
stöd som utgick under åren 2007–2013 för 
alla tre medlemsstaternas 
avvecklingsinsatser och likaså för att allt 
efter behov attrahera samfinansiering 
från andra källor.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3 – stycke 3b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlen kan även användas för att 
förbereda uppförandet av en 
avfallsanläggning. Det är inte möjligt att 
finansiera åtgärder för att hantera 
följderna av avstängningen och 
avvecklingen.

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Den finansiella tilldelningen kan även 
omfatta de tekniska och administrativa 
stödutgifter som är nödvändiga för att 
säkerställa övergången mellan programmet 
och åtgärderna som antagits enligt rådets 
förordning (EG) 1990/2006, förordning 
(Euratom) nr 549/2007 och rådets 

Den finansiella tilldelningen kan även 
omfatta de tekniska och administrativa 
stödutgifter som är nödvändiga för att 
säkerställa övergången mellan programmet 
och åtgärderna som antagits enligt rådets 
förordning (EG) 1990/2006, förordning 
(Euratom) nr 549/2007 och rådets 
förordning (Euratom) 547/2010. Den 
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förordning (Euratom) 547/2010. finansiella tilldelningen ska inte omfatta 
andra åtgärder än de som avses i denna 
artikel och i artikel 2.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Ett tvistlösningsförfarande ska 
inrättas för tvister angående olika 
tolkningar av avtal och 
kontraktstilldelningar. 
De förseningar som detta kan leda till kan 
medföra betalningsinställelser och 
minskade budgetar. Kommissionen ska 
förelägga Europaparlamentet en rapport 
om detta en gång om året.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(c) Att till kommissionen inlämna en 
ändrad detaljerad avvecklingsplan

(c) Att till kommissionen inlämna en 
ändrad detaljerad avvecklingsplan som 
inbegriper de specifika målen, projektens 
tidsramar, projektens kostnadsstrukturer, 
samfinansieringsförhållandena och en 
övergripande finansieringsplan där 
finansieringskällorna för den nationella 
delen av finansieringen på lång sikt 
fastställs.

Motivering

Alla parter bör strikt iaktta målen och tidsfristerna i avvecklingsprocessen. En effektiv 
organisationsstruktur bör konsolidera programmen. Tillräcklig finansiering bör säkras från 
EU-budgeten och de nationella budgetarna, och denna måste även täcka oförutsägbara 
tekniska stopp och säkerhetsstopp under avvecklingsprocessen.
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Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ska bedöma den 
tillhandahållna informationen vid 
uppfyllande av förhandsvillkoren när den 
förbereder det årliga arbetsprogrammet 
2014 enligt artikel 6.1. Den kan besluta, 
när den antar det årliga arbetsprogrammet, 
att upphäva hela eller en del av unionens 
ekonomiska stöd i avvaktan på att 
förhandsvillkoren uppfylls på ett 
tillfredsställande sätt.

2. Kommissionen ska bedöma den 
tillhandahållna informationen vid 
uppfyllande av förhandsvillkoren när den 
förbereder det årliga arbetsprogrammet 
2014 enligt artikel 6.1, särskilt att 
allvarliga förvaltningsmässiga, rättsliga, 
finansiella och tekniska problem har lösts 
eller att åtgärder har vidtagits för att lösa 
dem. Inom ramen för denna bedömning 
ska ett yttrande inhämtas från Ensreg 
(europeiska gruppen av 
tillsynsmyndigheter på kärnsäkerhetens 
område). Om kommissionen avger ett 
motiverat yttrande om överträdelse av 
villkoren i punkt 1a eller om villkoren i 
punkt 1b eller 1c inte uppfylls på ett 
tillfredsställande sätt, får den besluta att 
upphäva en del av eller hela unionens 
ekonomiska stöd i enlighet med det 
granskningsförfarande som anges i 
artikel 9.2. Ett sådant beslut ska beaktas 
när man antar det årliga 
arbetsprogrammet för 2014. Det 
upphävda stödbeloppet ska fastställas 
enligt de kriterier som anges i den akt som 
avses i artikel 6.2.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Senast den 31 mars året efter varje 
budgetår ska medlemsstaterna redogöra 
för användningen av finansieringsramen. 
Dessa rapporter, som ska certifieras av 
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nationella kontrollorgan, ska överlämnas 
till kommissionen och rådet för att 
införlivas i ansvarsfrihetsförfarandet för 
EU:s allmänna budget.

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen eller dess representanter 
och revisionsrätten ska ha befogenhet att, 
baserat på handlingar och på plats, 
framförallt granska stödmottagare, 
entreprenörer och underentreprenörer, som 
har mottagit unionsmedel.

2. Kommissionen eller dess representanter, 
de nationella revisionsorganen i de 
medlemsstater där de kärntekniska 
anläggningarna ska avvecklas och 
revisionsrätten ska ha befogenhet att, 
baserat på handlingar och på plats, 
framförallt granska stödmottagare, 
entreprenörer och underentreprenörer, som 
har mottagit unionsmedel. Resultatet av 
granskningen ska meddelas 
Europaparlamentet.

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Europeiska byrån för bedrägeribekämpning 
(OLAF) får utföra kontroller och 
inspektioner på plats av ekonomiska 
aktörer som direkt eller indirekt berörs av 
sådana medel i enlighet med förfarandena 
som fastställdes i förordning (Euratom, 
EG) nr 2185/96 med avsikten att fastställa 
huruvida det har förekommit något 
bedrägeri, korruption eller någon annan 
olaglig verksamhet som påverkar den 
Europeiska unionens ekonomiska intressen 
i förbindelse med en stödöverenskommelse 
eller ett stödbeslut eller ett kontrakt 
rörande unionsmedel.

Europeiska byrån för bedrägeribekämpning 
(OLAF) får utföra kontroller och 
inspektioner på plats av ekonomiska 
aktörer som direkt eller indirekt berörs av 
sådana medel i enlighet med förfarandena 
som fastställdes i förordning (Euratom, 
EG) nr 2185/96 med avsikten att fastställa 
huruvida det har förekommit något 
bedrägeri, korruption eller någon annan 
olaglig verksamhet som påverkar den 
Europeiska unionens ekonomiska intressen 
i förbindelse med en stödöverenskommelse 
eller ett stödbeslut eller ett kontrakt 
rörande unionsmedel. Resultatet av 
kontrollerna och inspektionerna ska 
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meddelas Europaparlamentet.

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 2 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Utan förfång för de första och andra 
underpunkterna ska 
samarbetsöverenskommelser med tredje 
land och internationella organisationer och 
stödöverenskommelser och stödbeslut och 
kontrakt vilka är ett resultat av 
genomförandet av denna förordning 
uttryckligen ge behörighet åt 
kommissionen, revisionsrätten och OLAF 
att utföra sådana granskningar, kontroller 
på plats och inspektioner.

Utan förfång för de första och andra 
underpunkterna ska 
samarbetsöverenskommelser med tredje 
land och internationella organisationer och 
stödöverenskommelser och stödbeslut och 
kontrakt vilka är ett resultat av 
genomförandet av denna förordning 
uttryckligen ge behörighet åt 
kommissionen, revisionsrätten och OLAF 
att utföra sådana granskningar, kontroller 
på plats och inspektioner och resultatet av 
dessa granskningar och kontroller ska 
meddelas Europaparlamentet.

Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Senast vid slutet av 2015 ska en 
utvärderingsrapport tas fram av 
kommissionen om hur målen, på resultat- 
och konsekvensnivå, har uppnåtts för alla 
åtgärderna, effektiviteten vid användning 
av medel och dess mervärde för unionen, 
med hänsyn till ett beslut som ändrar eller 
upphäver åtgärderna. Utvärderingen ska 
dessutom diskutera ramen för förenkling, 
dess inre och yttre samstämmighet, den 
fortsatta relevansen för alla mål. Den ska ta 
hänsyn till utvärderingsresultat om 
konsekvenser på lång sikt för de 
föregående åtgärderna.

1. Senast i maj 2016 ska kommissionen i 
nära samarbete med stödmottagarna ta 
fram en delutvärderingsrapport om hur 
målen, på resultat- och konsekvensnivå, 
har uppnåtts för alla åtgärderna, 
effektiviteten vid användning av medel och 
dess mervärde för unionen samt 
programmets effektivitet, inbegripet 
externa organs förvaltning av unionens 
fonder såsom Europeiska banken för 
återuppbyggnad och utveckling, med 
hänsyn till ett beslut som ändrar eller 
upphäver åtgärderna. Kommissionen får 
utifrån resultatet av denna utvärdering se 
över förvaltningslösningarna och 
lämpligheten när det gäller anslagen till 
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programmet och fördelningen av dessa 
mellan Kozloduy, Ignalina och Bohunice. 
Den ska ta hänsyn till utvärderingsresultat 
om konsekvenser på lång sikt för de 
föregående åtgärderna. 

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Utvärderingarna ska ta hänsyn till 
framsteg som gjorts mot 
prestationsindikatorer enligt artikel 2.2.

3. Utvärderingarna ska ta hänsyn till 
framsteg som gjorts mot 
prestationsindikatorer enligt artikel 2.2 och 
efterlevnaden av de krav som fastställs i 
artikel 4.1 c. Utvärderingsrapporten ska 
läggas fram för Ensreg (europeiska 
gruppen av tillsynsmyndigheter på 
kärnsäkerhetens område) för granskning.

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 8a
Slutlig utvärdering av perioden 2014-2020
1. Kommissionen ska utföra en 
efterhandsutvärdering i nära samarbete 
med stödmottagarna. 
Efterhandsutvärderingen ska granska 
programmets effektivitet och 
ändamålsenlighet och dess konsekvenser 
för avvecklingen.
2. Före den 31 december 2020 ska 
kommissionen i nära samarbete med 
medlemsstaterna och stödmottagarna ta 
fram en slutlig utvärderingsrapport som 
visar programmens effektivitet och 
ändamålsenlighet samt hur effektiva de 
finansierade åtgärderna har varit när det 
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gäller konsekvenser, resursutnyttjande 
och mervärde för unionen.
3. Utvärderingarna ska ta hänsyn till 
framsteg som gjorts mot de 
prestationsindikatorer som avses i 
artikel 2.2.
4. Kommissionen ska översända 
slutsatserna från dessa utvärderingar till 
Europaparlamentet och rådet.
5. Kommissionen ska ta hänsyn till de 
olika typer av kunskaper om och 
strategier för avveckling som dessa 
medlemsstater har använt och undersöka 
hur avvecklingsstrategier kan 
harmoniseras i unionen för att i tid samla 
in den kunskap som behövs för att öka 
konkurrenskraften på detta område för 
unionens kärnkraftsindustri.
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